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בַּשָּׁנָה1֣
У–дев'ятому–році
H8141

תְּשִׁעִית הַ֠
дев'ятому
H8671

הוּ לְצִדְקִיָּ֨
Седекії
H6667

מֶלֶךְ־
царя
H4428

ה יְהוּדָ֜
Юдеї
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
у–десятому–місяці
H2320

י הָעֲשִׂרִ֗
десятому
H6224

א בָּ֠
прийшов
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

בָּבֶ֤ל
Вавилону
H0894

וְכָל־
і–все
H3605

חֵילוֹ֙
його–військо
H2428

אֶל־
до
H0413

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалиму
H3389

רוּ וַיָּצֻ֖
і–обложили

יהָ׃ עָלֶֽ
його

ס
—

Дев'ятого року Седекії, царя Юдиного, місяця десятого, прийшов Навуходоно́сор, цар вавилонський, та все 
його вій́сько до Єрусалиму та й облягли́ його.

י־2 בְּעַשְׁתֵּֽ
В–одинадцятому
H6249

עֶשְׂרֵ֤ה
десятому
H6240

שָׁנָה֙
році
H8141

הוּ לְצִדְקִיָּ֔
Седекії
H6667

דֶשׁ בַּחֹ֥
у–четвертому–місяці
H2320

י הָרְבִיעִ֖
четвертому
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
дев'ятого–дня
H8672

דֶשׁ לַחֹ֑
місяця
H2320

הָבְקְעָ֖ה
було–прорвано
H1234

יר׃ הָעִֽ
місто

Одина́дцятого року Седекії, місяця четвертого, дев'ятого дня місяця, був пробитий про́лім до міста.

או3ּ וַיָּבֹ֗
І–увійшли
H0935

כֹּ֚ל
всі
H3605

שָׂרֵ֣י
князі
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилону
H0894

וַיֵּשְׁב֖וּ
і–сіли
H3427

עַר בְּשַׁ֣
в–брамі
H8179

וֶךְ הַתָּ֑
середній
H8432

נֵרְגַל֣
Нергал
H5371

שַׂר־
Сар
H5371

צֶר אֶ֠
Ецер
H5371

מְגַּר־ סַֽ
Самгар
H5562

נְב֞וּ
Нево
H5562

שַׂר־
Сар
H8310

סְכִ֣ים
Сехім
H8310

רַב־
Рав
H7249

יס סָרִ֗
Саріс
H7249

נֵרְגַל֤
Нергал
H5371

שַׂר־
Сар
H5371

אֶצֶ֙ר֙
Ецер
H5371

רַב־
Рав
H7248

ג מָ֔
Маг
H7248

וְכָל־
і–всі–інші
H3605

ית שְׁאֵרִ֔
решта
H7611

י שָׂרֵ֖
князів
H8269

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Вавилону
H0894

І поприхо́дили всі зверхники вавилонського царя, і посідали в Середущ́ій брамі: Нерґал-Сар'ецер, Самгар, 
Нево, Сарсехім, ста́рший ев́нух, Нерґал-Сар'ецер, старший маг, і вся решта зверхників вавилонського царя.

י4 וַיְהִ֡
І–сталося
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
коли

אָם רָ֠
побачив–їх
H7200

הוּ צִדְקִיָּ֨
Седекія
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

ה יְהוּדָ֜
Юдеї
H3063

ל  ׀וְכֹ֣
і–всі
H3605

י אַנְשֵׁ֣
мужі
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
війни
H4421

יִּבְרְחוּ וַֽ֠
то–втекли
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
і–вийшли
H3318

לַיְ֤לָה
вночі
H3915

מִן־
з

הָעִיר֙
міста

דֶּ֚רֶךְ
дорогою–через
H1870

גַּ֣ן
сад
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
царський
H4428

עַר בְּשַׁ֖
через–браму
H8179

ין בֵּ֣
між
H0996

הַחֹמֹתָ֑יִם
двома–мурами
H2346

א וַיֵּצֵ֖
і–вийшов
H3318

רֶךְ דֶּ֥
дорогою–до
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
Арави
H6160

І сталося, як побачив їх Седекія, цар Юдин, та всі вояки́, то вони повтікали, і повихо́дили вночі з міста 
дорогою царсько́го садка́, брамою між обома́ мур́ами, і вийшли дорогою в степ.
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וַיִּרְדְּפ֨ו5ּ
І–переслідувало
H7291

חֵיל־
військо
H2428

ים כַּשְׂדִּ֜
халдеїв
H3778

ם אַחֲרֵיהֶ֗
за–ними

גוּ וַיַּשִּׂ֣
і–наздогнали
H5381

אֶת־
—
H0853

֮ צִדְקִיָּהוּ
Седекію
H6667

רְב֣וֹת בְּעַֽ
на–рівнинах
H6160

֒ יְרֵחוֹ
Єрихону
H3405

וַיִּקְח֣וּ
і–схопили
H3947

אֹת֗וֹ
його
H0853

יַּעֲלֻהוּ וַֽ֠
і–привели–його
H5927

אֶל־
до
H0413

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

בָּבֶ֛ל
Вавилону
H0894

רִבְלָ֖תָה
у–Ривлу
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

חֲמָת֑
Хамат
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
і–виніс
H1696

אִתּ֖וֹ
йому
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
вирок
H4941

І погналося халдейське вій́сько за ними, і догнали Седекію в єрихо́нських степа́х. І взяли́ вони його, і завели 
його до Навуходоно́сора, царя вавилонського, до Рівли, в краю́ Хамат, і той засудив його.

וַיִּשְׁחַט6֩
І–заколов

לֶךְ מֶ֨
цар
H4428

ל בָּבֶ֜
Вавилону
H0894

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֧
синів

צִדְקִיָּ֛הוּ
Седекії
H6667

בְּרִבְלָ֖ה
у–Ривлі
H7247

לְעֵינָי֑ו
на–його–очах

וְאֵת֙
і–також
H0853

כָּל־
всіх
H3605

חֹרֵ֣י
вельмож
H2715

ה יְהוּדָ֔
Юдеї
H3063

שָׁחַ֖ט
заколов

לֶךְ מֶ֥
цар
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Вавилону
H0894

І цар вавилонський порізав Седекіїних синів в Рівлі на оча́х його; і всіх шляхет́них Юдиних порізав 
вавилонський цар.

וְאֶת־7
І
H0853

עֵינֵי֥
очі

צִדְקִיָּ֖הוּ
Седекії
H6667

עִוֵּ֑ר
осліпив
H5786

֙ וַיַּאַסְרֵה֙וּ
і–сковав–його
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
кайданами

יא לָבִ֥
щоб–відвести
H0935

אֹת֖וֹ
його
H0853

לָה׃ בָּבֶֽ
до–Вавилону
H0894

А очі Седекії він ви́брав, і скував його мідяни́ми кайда́нами, щоб відвес́ти його до Вавилону.

וְאֶת־8
А
H0853

ית בֵּ֤
дім

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царський
H4428

וְאֶת־
і
H0853

ית בֵּ֣
доми

ם הָעָ֔
народу

שָׂרְפ֥וּ
спалили
H8313

ים הַכַּשְׂדִּ֖
халдеї
H3778

בָּאֵשׁ֑
вогнем
H0784

וְאֶת־
а
H0853

חֹמ֥וֹת
мури
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

צוּ׃ נָתָֽ
зруйнували
H5422

А дім царя та дому наро́ду халдеї попалили огнем, і порозбивали мур́и Єрусалиму.

וְאֵת9֩
А
H0853

תֶר יֶ֨
решту

ם הָעָ֜
народу

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
що–залишився
H7604

יר בָּעִ֗
в–місті

וְאֶת־
і
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
перебіжчиків
H5307

ר אֲשֶׁ֣
що

נָפְל֣וּ
перейшли
H5307

יו עָלָ֔
до–нього

וְאֵ֛ת
і
H0853

יֶתֶ֥ר
решту

הָעָ֖ם
народу

ים הַנִּשְׁאָרִ֑
що–залишився
H7604

הֶגְלָה֛
переселив
H1540

נְבֽוּזַר־
Невузар
H5018

ן   אֲדָ֥
Адан
H5018

רַב־
начальник

ים טַבָּחִ֖
тілоохоронців
H2876

ל׃ בָּבֶֽ
до–Вавилону
H0894

А решту наро́ду, позосталих у місті, та перебіж́ців, що поперехо́дили до нього, і решту народу, що 
позоста́лися, вигнав Невузар'адан, начальник царсько́ї сторо́жі, до Вавилону.
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וּמִן־10
А–з

הָעָם֣
народу

ים הַדַּלִּ֗
бідних
H1800

ר אֲשֶׁ֤
що

אֵין־
не–мали
H0369

לָהֶם֙
у–них

מְא֔וּמָה
нічого
H3972

יר הִשְׁאִ֛
залишив
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
Невузарадан
H5018

רַב־
начальник

ים טַבָּחִ֖
тілоохоронців
H2876

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

יְהוּדָ֑ה
Юдеї
H3063

ן וַיִּתֵּ֥
і–дав
H5414

לָהֶ֛ם
їм

ים כְּרָמִ֥
виноградники
H3754

ים יגֵבִ֖ וִֽ
і–поля
H3010

בַּיּ֥וֹם
того
H3117

הַהֽוּא׃
дня
H1931

А з бідноти́ народу, що не мали нічого, Невузар'адан, начальник царсько́ї сторожі, позоставив декого в 
Юдиному краї, і дав їм того дня виноградники та поля́.

וַיְצַ֛ו11
І–наказав
H6680

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилону
H0894

ל־ עַֽ
щодо

יִרְמְיָה֑וּ
Єремії
H3414

בְּיַד֛
через
H3027

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
Невузарадана
H5018

רַב־
начальника

ים טַבָּחִ֖
тілоохоронців
H2876

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І наказав Навуходоносор, цар вавилонський, про Єремію, через начальника царсько́ї сторожі, говорячи:

נּו12ּ קָחֶ֗
Візьми–його
H3947

וְעֵינֶי֙ךָ֙
і–очі–свої

ים שִׂ֣
постав

יו עָלָ֔
на–нього

וְאַל־
і–не
H0408

עַשׂ תַּ֥
роби

ל֖וֹ
йому

מְא֣וּמָה
нічого
H3972

ע רָּ֑
злого

י כִּ֗
але

]אם[
—

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
як

ר יְדַבֵּ֣
скаже
H1696

יךָ אֵלֶ֔
тобі
H0413

ן כֵּ֖
так

ה עֲשֵׂ֥
зроби

עִמּֽוֹ׃
з–ним

„Візьми його, і зверни на нього свої очі, і не зроби йому нічого злого, і тільки я́к він скаже тобі, та́к з ним 
зроби!“

ח13 וַיִּשְׁלַ֞
І–послав
H7971

נְבֽוּזַרְאֲדָ֣ן
Невузарадан
H5018

רַב־
начальник

ים טַבָּחִ֗
тілоохоронців
H2876

וּנְבֽוּשַׁזְבָּן֙  
і–Невушазбан
H5021

רַב־
Рав
H7249

יס סָרִ֔
Саріс
H7249

צֶרוְנֵרְגַל֥  שַׂר־אֶ֖
і–Нергал–Сар–Ецер
H5371

רַב־מָג֑
Рав–Маг
H7248

ל וְכֹ֖
і–всі
H3605

י רַבֵּ֥
вельможі

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Вавилону
H0894

І послав Невузар'адан, начальник царсько́ї сторожі, і Невушазбан, старший ев́нух, і Нерґал-Сар'ецер, 
старший маг, та всі начальники вавилонського царя,

14֩ וַיִּשְׁלְחוּ
І–послали
H7971

וַיִּקְח֨וּ
і–взяли
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

הוּ יִרְמְיָ֜
Єремію
H3414

מֵחֲצַר֣
з–двору

ה הַמַּטָּרָ֗
сторожі
H4307

וַיִּתְּנ֤וּ
і–передали
H5414

אֹתוֹ֙
його
H0853

אֶל־
до
H0413

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
Ґедалії

בֶּן־
сина

ם אֲחִיקָ֣
Ахікама
H0296

בֶּן־
сина

ן שָׁפָ֔
Шафана

הוּ לְהוֹצִאֵ֖
щоб–вивести–його
H3318

אֶל־
до
H0413

יִת הַבָּ֑
дому

וַיֵּ֖שֶׁב
і–залишився
H3427

בְּת֥וֹךְ
серед
H8432

ם׃ הָעָֽ
народу

ס
—

і послали вони, і взяли́ Єремію з подвір'я в'язни́ці, і дали́ його до Ґедалії́, сина Ахікама, сина Шафанового, 
щоб ви́вести його до дому. І осівся він серед наро́ду.
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ל־15 וְאֶֽ
А–до
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Єремії
H3414

הָיָה֣
було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֑
ГОСПОДНЄ
H3068

הְיֹת֣וֹ בִּֽ
коли–він–був
H1961

עָצ֔וּר
ув'язнений
H6113

בַּחֲצַ֥ר
у–дворі

ה הַמַּטָּרָ֖
сторожі
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

А до Єремії було Господнє слово, коли він був затри́маний в подвір'ї в'язни́ці, таке:

הָל֣וֹך16ְ
Іди
H1980

וְאָמַרְתָּ֡
і–скажи
H0559

לֶךְ   לְעֶבֶד־מֶ֨
Евед–Мелеху
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
кушиту
H3569

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

ה־ כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֞
говорить
H0559

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

֩ הִנְנִי
ось–Я
H2009

]מבי[
—
H0935

יא( )מֵבִ֨
здійсную
H0935

אֶת־
—
H0853

י דְּבָרַ֜
слова–Мої
H1697

אֶל־
над
H0413

יר הָעִ֥
містом

הַזֹּ֛את
цим
H2063

לְרָעָ֖ה
на–зло

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

לְטוֹבָה֑
на–добро

וְהָי֥וּ
і–збудуться
H1961

לְפָנֶי֖ךָ
перед–тобою
H6440

בַּיּ֥וֹם
того
H3117

הַהֽוּא׃
дня
H1931

„Іди, і скажеш до мур́ина Евед-Мелеха, говорячи: Так говорить Господь Саваот, Бог Ізраїлів: Ось Я наво́джу 
Свої слова́ на це місто на зло, а не на добро, і вони будуть дія́тися перед тобою цього дня.

יך17ָ וְהִצַּלְתִּ֥
І–врятую–тебе
H5337

בַיּוֹם־
того
H3117

הַה֖וּא
дня
H1931

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

֙ תִנָּתֵן
будеш–відданий
H5414

בְּיַד֣
у–руки
H3027

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
людей
H0376

אֲשֶׁר־
яких

ה אַתָּ֥
ти

יָג֖וֹר
боїшся
H3016

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
перед–ними
H6440

Але тебе врятую цього дня, — говорить Господь, — і ти не буд́еш від́даний в руку цих людей, яких ти боїшся.

י18 כִּ֤
Бо

מַלֵּט֙
рятуючи
H4422

אֲמַלֶּטְךָ֔
врятую–тебе
H4422

רֶב וּבַחֶ֖
і–від–меча
H2719

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל תִפֹּ֑
загинеш
H5307

ה וְהָיְתָ֨
і–буде
H1961

לְךָ֤
тобі

נַפְשְׁךָ֙
життя–твоє
H5315

ל לְשָׁלָ֔
як–здобич
H7998

י־ כִּֽ
бо

חְתָּ בָטַ֥
уповав
H0982

י בִּ֖
на–Мене

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Бо конче врятую тебе, і від меча не впадеш́ ти, і буде тобі душа твоя за здо́бич, бо ти надія́вся на Мене, 
говорить Господь“.
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